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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.988/2/V

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT
----------------------------

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, deuxième chambre des vacations, saisi
par le Ministre des Finances, le 13 juillet
2001, d'une demande d'avis, dans un délai ne
dépassant pas trois jours, sur un projet d'arrêté
royal "portant modification, en vue du bascu-
lement à l'euro, de diverses dispositions en
matière de fonction publique relevant du
ministère de la Fonction publique et modifica-
tion de l'arrêté royal du 20 juillet 2000 portant
modification de diverses dispositions régle-
mentaires relevant du ministère de la Fonction
publique en vue du basculement à l'euro", a
donné le 19 juillet 2001 l'avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.988/2/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wetge-
ving, tweede vakantiekamer, op 13 juli 2001
door de Minister van Financiën verzocht
hem, binnen een termijn van ten hoogste
drie dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van koninklijk besluit "tot wijziging,
met het oog op de omschakeling naar de euro,
van diverse bepalingen inzake ambtenaren-
zaken die ressorteren onder de bevoegdheid
van het ministerie van ambtenarenzaken en
tot wijziging van het koninklijk besluit van
20 juli 2000 tot wijziging van diverse veror-
deningsbepalingen die ressorteren onder de
bevoegdheid van het ministerie van ambtena-
renzaken met het oog op de omschakeling
naar de euro", heeft op 19 juli 2001 het vol-
gende advies gegeven :
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.../...

Suivant l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat,
inséré par la loi du 4 août 1996, la demande d'avis doit spécialement indiquer les motifs
qui en justifient le caractère urgent.

Cette lettre fait référence à une première demande d'avis qui s'exprime en
ces termes : 

"Met de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 zijn de meeste bedragen in
de Belgische reglementering omgezet van Belgische frank naar euro. De strikte
timing die toen is gehanteerd heeft het mogelijk gemaakt dat de overheidsbesturen
nu reeds heel wat maatregelen en schikkingen hebben genomen om een vlotte
overgang naar het definitieve eurotijdperk per 1 januari 2002 te verzekeren. Vooral
op het vlak van de informatica, waarbij de eerste testen gepland zijn voor juli 2001,
maar ook op het vlak van de formulieren en drukwerken zijn de aanpassingen volop
in een uitvoeringsfase.

Het zeer omvangrijke werk van omzetting naar euro kon in 2000 niet ineens
worden uitgevoerd. Zo waren er nog een aantal bepalingen die op dat ogenblik voor
inhoudelijke wijzigingen vatbaar waren. Ondertussen zijn een aantal bedragen al
aangepast en kunnen ze nu met de nodige zekerheid naar euro worden omgezet. Er
is ook vastgesteld dat er een aantal foutjes zijn geslopen in de eerste reeks van
eurobesluiten. Ten slotte waren er voor een aantal bedragen ook nog wettelijk
vereiste adviezen of akkoordverklaringen noodzakelijk.

De tweede reeks eurobesluiten die wordt voorgelegd heeft als doel de eerste
reeks aan te passen en/of te vervolledigen. Ook nu weer worden, voor de bevatte-
lijkheid, de bepalingen op een gegroepeerde wijze uitgevaardigd. Dit gebeurt ter
verzekering van een eenvormige behandeling die enerzijds een budgettaire en
administratieve controle toelaat en anderzijds het Parlement in staat stelt de uit-
werking van de bepalingen in goede voorwaarden op te volgen.

Het is nodig om de voorgestelde aanpassingen zo snel mogelijk door te
voeren. Vooreerst zouden deze aanpassingen nog mee moeten worden opgenomen
in de programma's tot aanpassing van de informatica, de drukwerken en formu-
lieren. Daarnaast is het ook wenselijk dat de geadministreerden zo snel mogelijk
zekerheid krijgen over de juiste omzetting van bedragen en regels waarover er nu
nog twijfel bestaat.".

*
*      *
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Compte tenu du nombre particulièrement élevé de demandes d'avis qui ont
été simultanément introduites dans un délai ne dépassant pas trois jours, le Conseil d'Etat,
section de législation, se limite, conformément à l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées
sur le Conseil d'Etat, à examiner principalement le fondement juridique, la compétence
de l'auteur de l'acte ainsi que l'accomplissement des formalités prescrites.

En particulier, ni l'exactitude arithmétique des chiffres retenus ni la perti-
nence des méthodes appliquées n'ont pu être systématiquement contrôlées.

*
*      *

Observation générale

Diverses dispositions du projet concernent les échelles des traitements et
diverses allocations octroyées aux agents de l’Etat. De telles dispositions étant dépourvues
de tout caractère réglementaire, le Conseil d’Etat, section de législation, n’est pas autorisé
à faire porter son examen sur ces dispositions.

Observations particulières

Examen du projet

Intitulé

L'intitulé serait mieux rédigé comme suit :

"Arrêté royal portant modification, en vue du basculement à l'euro, de diverses dispo-
sitions dans des matières relevant du ministère de la Fonction publique.".
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Préambule

1. Il n'est pas nécessaire de faire référence aux règlements mentionnés à
l'alinéa 2, ceux-ci ne constituant, à l'évidence, pas le fondement légal de l'arrêté en projet.

2. L'arrêté du 20 juillet 2000 que l'on se propose précisément de modifier
doit lui aussi figurer dans ledit préambule.

Dispositif

Articles 9 et 10

Un montant exprimé en cents est arrondi au cent supérieur si le sous-
multiple exprimé en dixièmes, centièmes, millièmes, etc. atteint, selon le cas, cinq
dixièmes, cinquante centièmes, cinq cents millièmes, etc.

--------------
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Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de Raad
van State, ingevoegd bij de wet van 4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het
bijzonder de redenen worden aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter ervan.

Deze brief verwijst naar een eerdere adviesaanvraag, waarin de motivering
als volgt luidt :

"Met de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 zijn de meeste bedragen in
de Belgische reglementering omgezet van Belgische frank naar euro. De strikte
timing die toen is gehanteerd heeft het mogelijk gemaakt dat de overheidsbesturen
nu reeds heel wat maatregelen en schikkingen hebben genomen om een vlotte
overgang naar het definitieve eurotijdperk per 1 januari 2002 te verzekeren. Vooral
op het vlak van de informatica, waarbij de eerste testen gepland zijn voor juli 2001,
maar ook op het vlak van de formulieren en drukwerken zijn de aanpassingen
volop in een uitvoeringsfase.

Het zeer omvangrijke werk van omzetting naar euro kon in 2000 niet ineens
worden uitgevoerd. Zo waren er nog een aantal bepalingen die op dat ogenblik
voor inhoudelijke wijzigingen vatbaar waren. Ondertussen zijn een aantal bedragen
al aangepast en kunnen ze nu met de nodige zekerheid naar euro worden omgezet.
Er is ook vastgesteld dat er een aantal foutjes zijn geslopen in de eerste reeks van
eurobesluiten. Ten slotte waren er voor een aantal bedragen ook nog wettelijk
vereiste adviezen of akkoordverklaringen noodzakelijk.

De tweede reeks eurobesluiten die wordt voorgelegd heeft als doel de eerste
reeks aan te passen en/of te vervolledigen. Ook nu weer worden, voor de bevatte-
lijkheid, de bepalingen op een gegroepeerde wijze uitgevaardigd. Dit gebeurt ter
verzekering van een eenvormige behandeling die enerzijds een budgettaire en
administratieve controle toelaat en anderzijds het Parlement in staat stelt de uit-
werking van de bepalingen in goede voorwaarden op te volgen.

Het is nodig om de voorgestelde aanpassingen zo snel mogelijk door te
voeren. Vooreerst zouden deze aanpassingen nog mee moeten worden opgenomen
in de programma's tot aanpassing van de informatica, de drukwerken en formu-
lieren. Daarnaast is het ook wenselijk dat de geadministreerden zo snel mogelijk
zekerheid krijgen over de juiste omzetting van bedragen en regels waarover er nu
nog twijfel bestaat.".

*
*        *
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Gelet op het bijzonder grote aantal adviesaanvragen die gelijktijdig zijn
ingediend met het oog op een advies binnen drie dagen, beperkt de Raad van State,
afdeling wetgeving, zich overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde
wetten op de Raad van State, hoofdzakelijk tot het onderzoek van de rechtsgrond, van de
bevoegdheid van de steller van de handeling, alsmede van de vraag of aan de vorm-
vereisten is voldaan.

Zo is inzonderheid niet systematisch nagegaan of de vermelde cijfers
rekenkundig juist zijn, en evenmin of de toegepaste methodes relevant zijn.

*
*        *

Algemene opmerking

Verscheidene bepalingen van het ontwerp hebben betrekking op de
weddeschalen en verschillende toelagen die worden toegekend aan het Rijkspersoneel.
Aangezien zulke bepalingen niet van reglementaire aard zijn, is de Raad van State,
afdeling wetgeving, niet gemachtigd om die bepalingen te onderzoeken.

Bijzondere opmerkingen

Onderzoek van het ontwerp

Opschrift

Het opschrift zou beter worden geredigeerd als volgt :

"Koninklijk besluit tot wijziging, met het oog op de omschakeling naar de euro, van
diverse bepalingen inzake aangelegenheden die ressorteren onder het Ministerie van
Ambtenarenzaken".
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Aanhef

1. Er behoeft niet te worden verwezen naar de in het tweede lid vermelde
verordeningen, aangezien deze duidelijk geen rechtsgrond opleveren voor het ontworpen
besluit.

2. Ook het besluit van 20 juli 2000, dat men juist voornemens is te wijzigen,
moet worden opgenomen in de genoemde aanhef.

Dispositief

Artikelen 9 en 10

Een bedrag uitgedrukt in centen wordt afgerond op de hogere cent als het
deel, uitgedrukt in tienden, honderdsten, duizendsten, enz. naar gelang van het geval, vijf
tienden, vijftig honderdsten, vijfhonderd duizendsten, enz. bereikt.

------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs Y. KREINS,
de Heren  

conseiller d'Etat, président,
staatsraad, voorzitter,

P. LIENARDY, 
P. VANDERNOOT,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,
   
J. KIRKPATRICK,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame B. VIGNERON, 
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER,
premier auditeur chef de section.  La note du Bureau
de coordination a été rédigée et exposée par
Mme V. FRANCK, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la
version néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIENARDY. 

Het verslag werd uitgebracht door
de H. J. REGNIER, eerste auditeur-
afdelingshoofd.  De nota van het Coördinatie-
bureau werd opgesteld en toegelicht door
Mevr. V. FRANCK, adjunct-referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de
Nederlandse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS


